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"שׂע ֖םוֹי ַשׁ ֣ ֹד ֶחל ַה ֶ ֑זּה
֛ ָ " ְה ָי ָ֤הו ָם ֶכ ֙ל ְת ִר ְמ ֶ֔שׁ ֶמל ַ ֣דע ה ְע ָבּ ָ ֥ראַ ָר
“Keep careful watch leading up to the fourteenth day of this month.”
Pre-sah VRitual Gatherings for 5780
Yavni Bar-Yam

┷ Rabbi Laura Bellows

This year, many of us will not be able to gather with the group of people (family, friends, loved ones) we might
have spent the Passover seder with. Below is a proposed schedule of preparatory rituals/activities to do as a
group, by remote, during the week or so leading up to Passover. Each day is centered around one element of
the seder table.

March 31 ┵  ┵ ׳ו ןסינHaroset ┵ תסורח
ִ ְ תּב
ַ ִ ְחוַּפּ ֙ת ַ֙כּ י ַצ ֲע ֵ ֣בּ ַר ַ֔ע ַיּה ֵן֥כּ יד ִ ֖וֹדּ ֵן ֣יבּ ַםי ָנ ִ ֑בּה וֹ ְלּ ִצ ֙בּ י
ַ֔ ָ תּ ֣ד ְמּ ִח ְי
ֽ ִ שׁיו וֹי ִר ְ ֖פוּ ָקוֹ ֥תמ ׃ ְי ִכּ
חל י ֱנ ִאי ַ֙ב ִ ֙ה ֶתיבּ ֵ ֣־לא ן ַי ָ֔יּ ִה וְֹ ִלגְ ֥דו י ָ ַל ֖ע
֔ תוֹ ֲשׁ ִי
ֽ ָ ׃ה ֲב ָ ֽהאַ י ַנוּ ְכ ֙מּ ִ ֙ס
(ה-ג:שׁאבּ י ַנוּ ְ ֖דפּ ִר ַםי ַחוּפּ ִ ֑תּבּ ִתלוֹח ַ ֥־יכּ ה ֲב ָ ֖האַ ׃ָ ֽינ ִא )ריש םירישה ב
ִ ָ ]ל [ י ַת ְי
ָ ה ְט ָ ֣נח ַה ֶ֔יגּ ָפ ְם ַינְ ָפ ִ ֥גּהו ׀ ְר
֙ ַָהנ ְא ֵתּ
ָֽ ה
֛ ָ ד ַ ֖מס ָוּ֣נ ְתנ ֵ ֑חי ַר ֥ימוּ ִק יכל
(גי:ע ֥ר י ָ ָת ִ ֖פי ל ְ־י ִכלָ ֽוּ ׃ )ב
ָ חיר ַו י ְנ
ֹ ֛ שׂבָּ־ ִ ֽלכּמ
ְ מ ַ ֖שׁ ִ ׃ ִם ָימ
ֹ ֤ וּ ַפיּ־ ָה ֥מ י ֹ ַד ֖ד ִ י ֲת ֹחִ ֣א ַה ָ ֑לּכ וּ ַבטּ־
֥ ֵ ְ המ י ֹד ַ ֙ד ִ ֙ ן ִי ַ֔יּ ִמ
ת ֶפנ ִה ֥נ ֹפ ְטּ ָתּ י ִתוְֹתפ ַ ֖שׂ ִ ַה ָ ֑לּכּ ְשׁ ַ ֤בדּ ְב ָל ָח ֙ו
֥ ֵ ְ ַ ֣ת ַחתּ נ ְוֹשׁ ֵ֔ל
(אי-י:חיר ַו י ַת ְמ ֹל ַ ֖שׂ ִ ְח ֵ ֥יר ַכּ ׃ ְןוֹ ָנ ֽבל )ד
י ְח ָל ַ֙שׁ ִ ֙ ַס ְדּ ֵ ֣רפּ ִםינוֹ ִ֔מּר ִ ֖םע י ְ ִר ֣פּ ְםי ָ ִ ֑דגמ ְםי ָ ִ ֖רפכּ ׃ ִםיד ְרָנ ִ ֽ־םע ֵ ֣דּ ְר ְנ ׀ ְם ַ ְכּ ֗ר ֹכו ָה ֶנ ֙ק ן ְוֹ ִמ ָ ֔נּקו ִ ֖םע י ָצע־ ֲ ֵל ֣כּ ְהנוֹ ָ ֑בל ֚ר ֹמ ַת ֲוֹ ָל ֔האו
ְ ִ ֖םע י ָשׁא ָר־ ֵל֥כּ ׃ ְם ָי ִמ ֽשׂב ן ַי
(הי-גי:ע ַ֣מ ַם ִ֔ינּגּ ְר ֵ ֖אבּ ַ ֣םי ִמ ַם ִ ֑ייּח ְם ֹי ְ ִ ֖לזנו ׃ ִןוֹנ ְבלָ־ ֽןמ )ד
ַ ה ַת ָקּ ֵ֔ר ִד ַ ֖ע
֙ ְח ֶ ֤ל ַפכּ ן ָוֹ ִמּר
(ז:בּמ ְת ַמּ ָצ ֵ ֽל ׃ )ו

☞

Like an apple tree among trees of the forest, So is my beloved among the youths. I delight
to sit in his shade, And his fruit is sweet to my mouth. He brought me to the banquet room
And his banner of love was over me. Sustain me with raisin cakes, refresh me with apples,
for I am faint with love. (Song of Songs 2:3-5)
The green figs form on the fig tree, the vines in blossom give off fragrance. Arise, my
darling; my fair one, come away! (2:13)
How sweet is your love, my own, my bride! How much more delightful your love than wine,
Your ointments more fragrant than any spice! Sweetness drops from your lips, o bride;
Honey and milk are under your tongue; the scent of your robes Is like the scent of Lebanon.
(4:10-11)
Your limbs are an orchard of pomegranates and of all luscious fruits, of henna and of nard—
nard and saffron, fragrant reed and cinnamon, with all aromatic woods, myrrh and aloes—
all the choice perfumes. A garden spring, a well of fresh water, a rill of Lebanon. (4:13-15)
Like an open pomegranate shows your brow behind your veil. (6:7)

We meet online or correspond to agree which household will feature which ingredient of the haroset on
their Pesah table. This way “all together” we have a complete haroset, and the haroset is shared among us.

April 1 ┵  ┵ ׳ז ןסינKarpas ┵ ספרכ

☞

(ד:ַם ֖וֹיּה ַם ֶ ֣תּא ֹם ְי ִ ֑אצי ְשׁ ֖ד ֹ ֶחבּ ׃ ָבי ִב ֽאָה )תומש גי
On this day you go free, during the month of spring. (Exodus 13:4)

By video chat or by sending pictures and descriptions, we show each other how Spring is expressing itself
in each of our locations. This can be through a window or within your house. We each choose a particular
natural element which we intend to check in on every day during the counting of the omer, to notice its
progression through the weeks. We introduce each other to this personal, natural omer-counter.

a h ח׳
VRitua
l Ga┵the
rings for 5780
April 2P re
┵ -sניסן
┵ Egg
ביצה
ִ ינ ְשׁ ֵוּ ן ַיל ְי...
(ג: )הנשמ םיחספ י...שׁב ִת
(:םיחספ דיק--- דחא רכז חספל דחאו רכז הגיגחל )ילבב םש...בר ףסוי רמא
...and two cooked items… (Mishna Psahim 10:3) … Rav Yosef said … one in memory of the
Pesah sacrifice and one in memory of the Hagigah offering (Talmud Psahim 114b)
┴ The egg is one of the elements of the seder plate, but it gets no mention in the script of the “seder”.
Roasted, it is apparently meant to memorialize the Hagigah offering in the temple, and, eggs being a food for
mourners, meant to mourn it.

☞

We individually consider, and write/draw for ourselves memories of our group---What are the gifts we have
offered? Received? Who and what have we lost? Who or what do we mourn? What, like the egg on the seder
plate, is present in our group, but spoken of little or not at all? We each make a selection from what we have
written or illustrated, to share with the group for the others to read.

April 3 Shabbat Eve ┵  ┵ ׳ט ןסינ ברע תבשWine ┵ ןיי
ַ ְ  ֵר ֶכז ִת ִאַיציל ִםי,חתּ י ְא ִר ְקָמ ֵל שׁ ֶדק
ִ  ן ִו ָרכּז ְה ַשׂ ֲע ֵמל ְת ֵישׁ,שׁדק ְהב ֲה ָאַבּ ןו ְצ ָרבוּ וּ ִנ ְלי ִח ָנה
ָ ִ ְהלּ,ארב
ְ ָ ְת ַבּ ַשׁו ו
.רצ ִמ
()שודיק לילל תבש
And God’s sanctified Sabbath, willingly and lovingly bequeathed to us, as a reminder of the
act of creation, the first among the holy times, reminder of the exodus from Egypt. (Kiddush
on Friday night)
┴ In the Talmud (Rosh Hashana 10a), there is a debate whether the world was created in Tishrei, the month of
Rosh Hashana, or Nisan, the month of Passover. The Kedushat Levi explains that this disagreement reflects
the dual nature of God’s active presence in the world---on one side as an independent creative force, reflected
in the Creation narrative and Rosh Hashana, and on the other side, working in reaction to/relationship with us,
reflected in the Exodus narrative and Passover. The above statement from the Friday night kiddush suggests
that Shabbat merges both of these aspects, and is a chance to dwell both in independence and in relationship,
in creation and in liberation.

☞

Each of us sends a message to our group during the day on Friday to share one thing we created this
week, one thing we intend to rest from over Shabbat.
Before the next Shabbat comes, we will be observing Passover.

┵ ┛ ┵ ┛ תבש שדק
April 5 ┵  ┵ א״י ןסינBitter Herb ┵ רורמ
ַ אר ִשׂ ְי ָ־י ֵ ֛נב ִהדב ָע ֲה ֹ ָ־֖ןמ וַּ ִק ְ ָ ֑עזיּו ַל ַ ֧ע ַתּו
֧ ְ מ ִםי ְרַ ֔צ ִמ וַּ ֵחנ
ֽ ֵ ְאָיּו ל
ֶ םי ַבּ ִ֜רה ָם ֵ֗הה ַ ָ֙ת ָמיּ ֙ו ֶ ֣ל
ֽ ָ י ַ ְה ִי ֩ו ַם ָי ִ֨מיּב
ם ְת ָע ָ ֛ושׁ ֶאה־ ָל ֱא ִ ֖םיה
ַ
ִ
ִ
ִ
ִ
ַ
ַ
ִ
ַ
ִ
ַ
֔ ה וֹ ֶתיר ְבּ־
ְ דכ( ׃ ִהד ָב ֲעהֹ ָ ֽ־ןמ ע֙ שׁיּו ֱא ֖םיה ֶםתקא ֲנ ָ־ ָ ֑תא ר ְכּ ֤ז ֹיּו ֱא םי
֥ מ
תא ֶםהרב ְאַ ָ־ ָ ֖תא ֶקחצי־ְ ָ ֥תא ׃ְ ֶ ֽבקעי ֲ־ ֽת ֹאו )תומש
גכ:ב
ִ ֑ שׁא ְםי ִר ְ ָצ
ִ ָ ַ ֣ר ֹמ ֶאיּו ְהו ָ֔הי ָה ֥א ֹר י
ָ֔ ְ שׁ י ִנ ְפּ ֵ ֣מ ו ֹֽי
֙ ִ תאו י ָתּ ַ ֙ע ְמ
֤ ָ ָ מבּ ְם ֶתק ַע ֲצ־
֣ ֶ ת֛יא ִר י ֶנע־ ֳת ִ ֥א י ַמִּ ֖ע ֲר
שׂגנ ִי ֥כּ י ָ ַ ֖תּ ְע ִדי ׃ ֶויבא ַכ ְמ־ ֹ ָ ֽתא
(ז:)תומש ג
And on these many days, the king of Egypt died, and the Children of Israel groaned from
the labor, and they howled, and their cry for help rose to God from the labor. (Exodus 2:2324)
And God said, ‘I have truly seen the suffering of my people who are in Egypt; their shouts I
have heard before their oppressors, because I have known their pain. (Exodus 3:7)

┴ On Passover,
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5780for our liberation from oppression. This time before
Passover is an opportunity to recall and meditate on the oppression itself -- to cry out to God from the narrow
place of our longings.

☞

We each write our personal cries, complaints, and demands to God, humanity, or reality. Entering them into
a chat, or holding them up to our video screen one at a time, each individual reads aloud the cry of another
member of our group, so that we can each hear our own cries in the voice of another. We mark the end of our
cries by singing or listening together to a version of an “Anenu” piyut or another song of longing and
expectation. For example:
https://www.youtube.com/watch?v=50bSEQBlxmE
https://www.hadar.org/tefillah-element/e-sn-mi-sheanah-hu-yaaneinu
https://www.youtube.com/watch?v=RakC87sVfYU

April 6 ┵  ┵ ב״י ןסינOrange ┵ זופת

☞

Reflecting on when she added the orange to her seder plate in the 1980s, [Prof. Susannah
Heschel] says it was to be eaten "as a gesture of solidarity with Jewish lesbians and gay
men, and others who are marginalized within the Jewish community," including widows. The
seeds, symbolizing homophobia, were to be spat out. Bottom line: There's room for more
symbols on the seder plate — and room for more participants around the seder table. (from
“The Orange on the Seder Plate” by Alexandra Silver in TIME, April 18, 2011)

Each of us is assigned another person in the group (either pairing off or in a circular chain) to learn a story
from: something about liberation or other themes of Pesah---it can be serious or silly. The one who is listening
and the one who is telling come up with a food item or object to add to the seder plate for this year, to remind
us of the story. If it is hard to acquire the actual object, we can draw it or print a picture instead, to have on the
Pesah table. We get together on video chat to share what each of the new objects are we will be adding.

☞

Or: We all come together virtually to pick a single new food item or object that represents our group or an
aspect of the holiday we choose together to focus on this year. Each separate seder plate will have this object
present this year as a shared sign of connection and solidarity.

April 7 ┵  ┵ ג״י ןסינShank Bone or Beet ┵ עורז
ַ תּ ְע ֶגּ֤הו ֶףוֹק ַשׁ ַמּ ְה־ל ֙א יְ ֶתּשׁ־ ְל ֵ ֣או ַתזְוּז ֔מּ ֹה ִםדּ
ַ ִ שׁ ֒א ְם
ַ ַקלוּ ֲת ֻדַּ ֣גא ֵב ֗וֹזא ם ְתּ ַל ְב ֶט ֮וּ ַם ָ ֣דּבּ ֲף ֶסּבּ־ר
ַ ְם
ְ תּ
ֶ֞ ח
֣ ֶ ה ָ־ ֖ןמ ֲר
שׁא ַף ָ ֑סּבּ
ֵ ְם ַ ֶ֗תּאו ֥ א וּ ֵא ְצ ֛ת ִ ֥שׁיא וֹ ִתֶ ֽי ַבּ־ח
(בכ:תפּ֖מ ׃ ַרקבּֽ ֹ־ ֶדע )תומש בי
“Take a bunch of hyssop, dip it in the blood that is in the basin, and apply some of the blood
that is in the basin to the lintel and to the two doorposts. None of you shall go outside the
door of his house until morning.” (Exodus 12:22)
┴ A central element of the traditional Passover seder is inviting others, even strangers, in to join us. “ָלכּ ן ִי ְפ ִכד
ִ ְ  ָלכּ י ִר ְצ ִד י ֵת ֵיי,י ֵת ֵיי ְל ֵכי ֹיו.” “All who are hungry should come and be satisfied; all who are in need should
ח ְס ַפיו
come and partake in the Pesah.” This year, we are not able to be welcoming.

☞

While on a video call with our group, we each decide what messages we want to put on our respective
doors this year, for our neighbors to see. We make signs conveying those messages using the materials we
have at home, and then show each other the hung signs.

☞

We discuss as a group what can we be doing this year to support our neighbors, virtually welcoming them
to our tables. Who should we reach out to this year? Who needs a “spot” at the table?

April 8 Passover Eve ┵  ┵ ד״י ןסינ ברע חספMatza ┵ הצמ

(טו:יכם )שמות יב
֔ ם מַ ֣צּוֹת תּ ֹא ֵ֔כלוּ ֚אַ בַּיּ֣ וֹם הָ ִר
֙ שִׁ ב ַ ְ֤עת י ָמִ י
֑ ֶ ֵאשׁוֹן תַּ שְׁ ִ ֥בּיתוּ שְּׂ ֖א ֹר מִ בָּתּ
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eat matzot, and on the first day remove leaven from your homes…”(Exodus
12:15)

┴ Destroying the last of the hametz (leavened food items) from one’s possession is a ritual designated for the
morning before Passover begins.

☞

We gather in a digital space, each household in their own personal space, to take part in this ritual
together. We each perform the ritual destruction of the hametz, according to our particular tradition(s). Each of
us lets the video dwell on the fire, and takes in the view of a screen full of flames. Those of us not in a time
zone for burning hametz light a candle to join the group’s virtual communal fire.
┷ !אירב

┷ הנשל האבה דחיב םלועב

Next year together in a healthy world!
Rabbi Laura Bellows is Director of Hebrew College Prozdor, Makor, and Youth Initiatives. Her friend
Yavni Bar-Yamis is a writer, puppeteer, and teacher.

